CURRÍCULUM VITAE
Magdalena Altieri
Traductora, revisora, periodista y editora multilingüe desde 2001
E-mail: magdalena.altieri@gmail.com
Skype: maguialtieri

Teléfono: +39 3279835973

Nacionalidad: Argentina

Residencia: Italia
Miembro de la comunidad virtual de traductores Proz.com

http://www.proz.com/translator/1099709
IDIOMAS DE TRABAJO
· Italiano > Español

· Inglés > Español

· Francés > Español

PERFIL

· Licenciatura en Comunicación Social (UNC).

· First Certificate of English (Cambridge)

· Primer año Traductorado de Inglés (UNC)

· Certificado Francés intermedio (UNC)

· Nivel avanzado de italiano, residente en Italia desde 2005.
SOFTWARE

Usuaria avanzada de Microsoft Office 2007, Internet Explorer, Blogger, Wordpress, QuarkXPress Passport, Adobe Illustrator, Adobe Photoshop, Adobe Indesign, etc.

CAT TOOLS

Trados 2007, Trados Studio 2009

PROYECTOS DE TRADUCCIÓN/REVISIÓN MÁS RECIENTES
Colaboro en forma permanente con agencias de traducción, principalmente europeas. Entre ellas, Traducendo Italia (Italia), Subbabel (España), Le Copain (Italia), Alpha Languages (Italia), Nuria Díaz Quero (España), Agostini Associati (Italia), Deluxe Digital Studios (Italia, Canadá, India). 
- Desde octubre de 2010 hasta la actualidad: Traductora y revisora en las combinaciones EN/IT/FR > ES para una importante organización enológica internacional. Ámbitos: Administración / Derecho / Economía / Enología / Bioquímica / Marketing y comunicados de prensa / Salud. Aprox. 80.000 palabras hasta hoy.  

- Junio 2011: Traducción FR>ES testimonios para la agencia de noticias católica Zenith.  

- Abril-junio 2011: Traducción IT>ES de artículos y ponencias sobre paisajismo y arquitectura para la Bienal de Canarias (www.bienaldecanarias.org). Aprox. 7.000 palabras. 

- Abril-junio 2011: Traducción IT>ES del perfil de grupo, discursos de presentación y otros documentos de una importante empresa italiana de software, para el mercado cubano. Aprox. 3.000 palabras.
- Febrero-marzo 2011: Traducción IT>ES de la documentación de Evaluación económica de un complejo turístico italiano para el mercado español. Aprox. 6.000 palabras.   

- Octubre 2010: Traducción y revisión IT>ES de balances e informes financieros de una importante empresa italiana del sector energético para el mercado español. Más de 10.000 palabras. 
- Septiembre 2010: Traducción literaria IT>ES de un capítulo de una novela. Aprox. 2.300 palabras. 

- Julio 2010: Revisión IT-EN>ES de textos para sitio web sobre portaequipajes. Aprox. 500 palabras. 

- Junio 2010: Traducción EN>ES Manual de teléfono público. Aprox. 4.000 palabras (traducción) y 12.000 palabras (revisión). 

- Febrero-mayo 2010: Traducción IT>ES Enciclopedia de arte. Aprox. 94.000 palabras.

- Diciembre-febrero 2010: Traducción y revisión IT>ES de un curso de fotografía y vídeo, publicado en España. Aprox. 150.000 palabras.
- Marzo 2010: Traducción IT>ES Resultados de la investigación sobre Diseño Bioinspirado. Seconda Università degli Studi di Napoli. Aprox. 2.700 palabras.

Colaboración como traductora voluntaria en áreas de mi interés (ecología, organizaciones internacionales humanitarias): 

- Octubre 2009: Traducción EN>ES ONG Landmine Monitor (http://lm.icbl.org). Informe sobre Sahara Occidental. Aprox. 4.700 palabras. http://www.the-monitor.org/index.php/LM/Press-Room/Media-Kit-Archives/Landmine-Monitor-Media-Kit-2009/Landmine-Monitor-Report-2009-Volunteer-Translator-Team 

- Octubre 2009: Revisiones EN>ES para la revista ecologista Green Teacher (www.greenteacher.org) website. Aprox. 5.000 palabras. 

http://www.greenteacher.com/espanol.html
- Septiembre 2009: Traducción EN>ES para la ONG The Brussels Tribunal (www.brusselstribunal.org). Aprox. 1.500 palabras. 
- Agosto 2009: Traducción subtítulos para una charla del famoso sitio TED. Aprox. 4.000 palabras. 
http://dotsub.com/view/cd0c9db1-8ae3-4e9f-b93b-6fc25c6b7eaa
http://www.ted.com/talks/lang/eng/stewart_brand_proclaims_4_environmental_heresies.html
TRABAJOS COMO PERIODISTA-EDITORA
Desde julio 2001 hasta la actualidad
Diario La Voz del Interior

Córdoba, Argentina

www.lavozdelinterior.com.ar
Colaboradora freelance, redactora de artículos sobre arquitectura internacional.  

Algunas notas publicadas:

http://www.lavoz.com.ar/suplementos/arquitectura/espiral-surrealismo
http://www.lavoz.com.ar/suplementos/arquitectura/exteriores/pulmones-techos-urbanos
http://www.lavoz.com.ar/suplementos/arquitectura/elogio-sobriedad
Desde 2001 a 2004, editora general del suplemento infantil Chicos.cor del mismo periódico.
Desde mayo 2003 hasta la actualidad
Diario Día a Día

Córdoba (Argentina)
www.diaadia.info
Colaboradora freelance, redactora de artículos sobre Salud, Hogar y Ocio.
Algunas notas publicadas:

http://www.diaadia.com.ar/content/doy-todo-por-vos
http://www.diaadia.com.ar/content/locos-por-los-videojuegos-0
http://www.diaadia.com.ar/content/la-vuelta-al-mundo-en-cine-0
Octubre 2005 – octubre 2007

Diario El Chubut

Trelew (Chubut, Argentina)
www.diarioelchubut.com.ar
Redactora y editor general del suplemento de Turismo “Viajar”. 
Mayo-junio 2006
Joint Group

Agencia de organización de eventos Joint Group
Córdoba, Argentina

www.jointgroup.com.ar
Redacción, revisión y edición general del Libro del Buen Vivir, catálogo de expositores de la muestra Delicatessen y Vinos, y guía de restaurantes y vinerías de la ciudad de Córdoba. 
